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NŐK V I L Á G A . 
AZ UNITÁRIUS KÖZLÖNY MELLÉKLAPJA. 

F Ő M U N K A T Á R S A K : F A N G H N É GYÚJTÓ IZABELLA, PERCZELNÉ 
KOZMA FLÓRA, RAFFAJ IRMA. 

Ima. 
Gombos Erzsike koporsójánál. 

Ö r ö k b i r ó ! a ki Í té le te t mondasz az é l ő k és ha lo t t ak f e l e t t ! Sz ivünk vágyai t , 
r e m é n y e i t ; l e l k ü n k g o n d o l a t á t s n a g y r a t ö r e k v é s e i t mér lege led és a k a r a t o d s z e r i n t 
v a l ó r a vá l tód vagy k o r a i s i rba döntőd : s s e n t félelemmel e m e l j ü k fel s z e m e i n k e t 
h o z z á d , hogy m e g t u d j u k : h a vál jon igazak-e a t e í téleteid és m e g l á t o g a t á s o d n a k 
k a r j a i b o l d o g s á g u n k é r t n e h e z e d n e k - e r e á n k ? ! 

N e ford í t sd el t ő l ü n k o r c z á d a t ! N e m u t a s d n e k ü n k p ró f é t á ida t , vá lasz-
t o t t j a i d s e r e g é t : a mi t ők m o n d a n a k , í g é r n e k a k k o r , a midőn c s a k n e m m i n d e n t 
v e s z í t e t t ü n k , al ig t öbb a h i d e g szónál, az e r ő t l e n s z a l m a s z á l n á l ! N e s z ű n j é k 
meg U r a m a te a j k a i d b e s z é d e : az a n g y a l o k é n e k e is csak z e n g ő érez és p e n g d 
c z i m b a l o m , midőn a ké t s égbeesé s ö rvénye i k ö z ö t t h á n y a t t a t u n k . T é g e d e t ó h a j t u n k , 
hogy m e g t u d j u k , ha A t y á n k vagy-e n e k ü n k ? 

Szó l j óh U r a m ! Köze t l en a mi l e l k ű n k h ö z f é r j en a t e a j k a i d n a k b e s z é d e i 
T e t u d o d oh I s t e n ! mily szent b u z g ó s á g g a l , mélységes mé ly h i t t e l i m á d t u n k , 

á l d o t t u n k tégedet , m e r t az t l á t t u k , h i t t ü k , h o g v a mi s z e r e l m ü n k e t megszen te l -
t ed , á l d á s o s s á t e t t ed a t e szere te tedde l , U g y h i t t ü k , hogy l e lked csodás f é n y é -
n e k egy suga ra c sóko l t a t i sz t á ra , f enségessé , széppé, a mi l e á n y u n k l e l k é t ; 
hogy k i m e r í t h e t e t l e n s ze r e t e t ed mélységes t enge rébő l á l d o t t a d meg szivét, t e t t e d 
g a z d a g g á kebe lé t , hogy t u d j o n sze re tn i önfe lá ldozás ig , b o l d o g s á g u n k r a . A z t 
h i t t ü k , hogy végte len kegye lmed , a tya i i r g a l m a d b izonyságáu l a d t a d Őtet s gond-
v i se lé sed á r n y é k á b a n a z é r t neve l ted „ t e s t b e n és l e i ekben , e lő t t ed és az e m b e r e k 
e lő t t v a l ó k e d v e s s é g b e n " oly magas f o k á r a az ember i szívben élő eszményiség-
n e k , h o g y a mi soka t szenvede t t , mély s e b e k b ő l vérző s z i v ü n k n e k v igasz ta lása 
l egyen ő b e n n e ; hogy az é le t k ü z d e l m é b e n hő tő l e l t ikkadot t , v iha r tó l megtépet t^ 
e z e r s z e r csa lódot t s győze lme t csak egysze r h o g y h a a r a t o t t sz ivünke t s ze re lme 
h ű s é g e , a n g y a l szel ídsége á r n y é k á b a n m e g n y u g t a s s u k , gyógy í tgassuk és k á r p ó t o l j u k 

O h mi I s t e n ü n k ! t u tudod , hogy n a g y k e g y e h n e s s é g e d h e z mé l tók a k a r t u n k 
lenn i . M i n d e n t , m i n d e n t á l d o z a t u l h o z t u n k s csak most 17 hé t a la t t te t u d o d 
j ó A t y á n k , hogy mig a földi légkör h a t á r i köz t , embe rv i l águnk ezere inek s ó h a j a i -
va l , j a j j a i v a l együt t , n e h é z szenvedések m i a t t sz ivet tépőn e lhangzo t t f á j d a l m a s 
p a n a s z á t h a l l o t t u k ; mig aggódó l e l k ü n k , s z ivünk föl fogták, m e g h a l l o t t á k a l ázas 
k e b e l b e n fé le lem köz t v e r g ő d ő szive d o b o g á s á t ; mig volt egy szó, egy l ehe l e t , 
sze l íd s z e m e k b ő l l e o l v a s h a t ó n é m a k í v á n s á g a : addig, T e t u d o d , hogy m i n d e n t 
m e g t e t t ü n k , mi t e m b e r t e h e t e ; e lh ív tuk a t u d á s t , az i smere te t , hogy ke re s se k i 
és h o z z a el n e k ü n k , a mi g y e r m e k ü n k n e k , a mi gyógyitó f ü v e t t e r e m n e k a k e r t e k , 
a b a l z s a m o s r é t e k ; r á c s ó k o l t u k sz ivünk f o r r ó szere te té t a mely lye l d a j k á l t u k , 
g o n d o z t u k s 18 éven á t fé l tve , óva k e b l ü n k ö n t a r t o t t u k . 

É s mégis h i á b a ! E l v e s z t e t t ü k ó'tet. „Az örök l á t h a t a t l a n b a siető l e lké t 
nem t a r t h a t á vissza a l e g n a g y o b b e r ő : a s z e r e t e t . " 
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H i á b a volt , a T e m i n d e n h a t ó s z e r e t e t e d d e l e g y e s ü l t ö n f e l á l d o z á s u n k ! 
S z i v ü n k vérével , é l e t ü n k fö lá ldozásáva l is ké szek v a l á n k meggá t l an i a v i r u l ó 
é le te t , mos t mégis f á j d a l m a s p a n a s z k ö z ö t t z o k o g j u k : n incs , n incs a mi gyer -
m e k ü n k ! Oh van-e v a l a k i n e k nagyobb o k a a s i r a l o m r a , m i n t n e k ü n k , k i k n e k az 
U r egy ik b á n a t u n k r a m á s b á n a t o t a d o t t ? 

Oh j ö j j s mond m e g n e k ü n k mi á l d o t t I s t enünk , h o g y van s z á m u n k r a 
a tya i l e l k e d n e k v igasz t a l á sa . J e l en t sd ki, h o g y most , midőn m e g h á b o r o d o t t a 
n a g y f á j d a l o m miat t a mi s z i v ü n k és l e l k ü n k ; midőn a k é t s é g hábo rgó h u l l á m a i 
köz t n e m is h a l l h a t j u k a T e vigaszta ló s z ó d a t : m a j d e l c s ö n d e s ü l k e b l ü n k vi-
h a r j a s l e l k ü n k egyedü l , egy megszen te l t magános p i l l a n a t b a n ha l l an i fog 
meznye i k i j e l en t é s t s a b b a n t u d t u l adod n e k ü n k , hogy n e m h a l t meg, dicső 
h ó n á b a , m é l t ó b b t á r sa i , az angya lokhoz k ö l t ö z ö t t , a ho l v á r r e á t o k , a k k o r 
r e á j a i s m e r ü n k édes a tya i k e z e d r e , mely h a s z ivünkön vé rző s ebe t t ámasz t , a z t 
csak a z é r t teszi , hogy az a n n á l még m é l y e b b e t , me lye t e m b e r i kéz e j t e t t , meg-
enyh í t s e , gyógyu ln i s e g i t s e ; a k k o r megér i j ü k , hogy ha g a z d a g a b b á te t ted a m e n y 
d icsőségé t azza l , a ki n e k ü n k itt „ m e n y o r s z á g vol t" s n é l k ü l e p u s z t a le t t a 
v i rágos ré t , ö römte l en a szépséges világ : k e d v e s e b b é , k í v á n a t o s a b b á t e t t ed a z 
ö röké l e t e t és a ha l á l b o r z a l m a s s á g á t ó l , f é l e l m é t ő l s z ivünke t fe lo ldoz tad . T u d n i , 
h inni , hogy Ő, a mi s z i v ü n k sze re lmes g y e r m e k e ott van a T e o r szágodban , 
e g y e t j e l e n t a vele való t a l á l k o z á s vágyával é s az örök é l e t b i z o n y s á g á n a k r e -
ménységéve l . 

Bo ldog í t s oh A t y á n k , m e r t az vagy t e n e k ü n k s midőn meglá toga tsz , sze-
r e t e t b ő l t e szed . 

L e g y e n h i t ü n k s z e r i n t ! lüvezi tsd g y e r m e k ü n k , az á l d o t t j ó leányt , s ze re tő 
hű t e s t v é r t . Li l iom t e s t é n e k a d j csendes n y u g a l m a t , nagy szenvedés u t á n e n y h e t 
s p i h e n é s t ! V i r r a s s z o n f e l e t t e a hű e m l é k e z e t ! Töröld le, s z á r í t s d fel könnye in -
ket , gyógyí t sd sebe inke t , a h i t ba l z samáva l , a v i s z o n t l á t á s n a k nagy reménységé -
vel. H a l l g a s s meg. A m e n . 

á®@8 

Könyveinkről. 
(Folytatás.) 

M ú l t k o r i k ö z l e m é n y e m B o r o s G y ö r g y i m a k ö n y v é n e k e l -
m é l k e d é s e i t i s m e r t e t t e , m o s t p e d i g n e h á y s z ó v a l i m á i r ó l s z e r e t -
n é k m e g e m l é k e z n i . 

H a b e m e g y ü n k e g y k ö n y v k e r e s k e d é s b e , h o g y o t t i m a k ö n y -
v e t k é r j ü n k , r e n d e s e n és n a g y o n t e r m é s z e t e s e n , a z a z e l ső k é r d é s 
a z á r u s i t ó r é s z é r ő l , milyen vallású e g y é n s z á m á r a l esz a z 
v á s á r o l v a , h o g y a z u t á n a f e l e l e t h e z m é r t e n a k a t h o l i k u s n a k k a -
t h o l i k u s , a r e f o r m á t u a n a k r e f o r m á t u s i r á n y ú s i g y t o v á b b m i n -
d e n v a l l á s f e l e k e z e t ü n e k m á s - m á s i m á k a t o s z t o g a s s o n 

M i n d e n u n i t á r i u s i m á n a k , d e k ü l ö n ö s e n a m i nő i k i s i m a -
k ö n y v ü n k n e k az a m e g f i z e t h e t e t l e n e l ő n y e v a n , h o g y v a l a m i n t 
az u n i t á r i u s t a n o k , e s z m é k , e l v e k v a l l á s k ü l ö m b s é g n é l k ü l m i n -
d e n k i n e k s z ó l a n a k , m i n d e n k i á l t a l a c c e p t á l h a t ó k , u g y a n u g y e 
k i s k ö n y v is e g y f o r m á n e m e l m i n d e n nő i s z i v e t I s t e n é h e z M e r t 
M á r i á h o z , s z e n t e k h e z , J é z u s K r i s z t u s h o z n e m m i n d e n k i i m á d -
k o z i k , h a n e m a h h o z a z e g y e t e m e s s z e l l e m h e z , k i t m i egy iste-
nünknek n e v e z ü n k , v a l l á s k ü l ö m b s é g n é l k ü l m i n d e n h i v ő e m b e r 
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f e l e m e l k e d i k ! B o r o s i m a k ö n y v é t a k á r k e r e s z t é n y , a k á r zs idó 
v a g y f e l e k e z e t n é l k ü l i v e g y e a k e z é b e — ha e g y á l t a l á b a n s z o k o t t 
és t u d i m á d k o z n i , — e z e k e t az i m á k a t b á r m i k o r h a s z n á l h a t j a . 
M e r t e z e k n e m felekezeti, e g y o l d a l ú g o n d o l a t o k a t t a r t a l m a z n a k , 
h a n e m o l y á l t a l ános emberi ó h a j o k k a l és f o h á s z o k k a l i s m e r t e t n e k 
m e g b e n n ü n k e t , m e l y e k h a m é g e s e t l e g n e m is t ö r t e k k i sz i -
v ü n k b ő l , b i z o n y á r a o t t s z u n y n y a d n a k a z o k a m i a s s z o n y i l e l k ü n k 
l e g m é l y é n ! 

E g y v e r ő f é n y e s n y á r i , f a lu s i r e g g e l r e i r t i m a e s z a v a k a t 
a d j a a j k u n k r a : „ M i n d e n t e r e m t m é n y él, m o z o g , m u n k á l k o d i k . 
A m u n k á s o k m é l a b ú s da la , a p a c s i r t á k s z á r n y c s a t t o g á s a , a k i s 
f é r g e k z i z e g é s e m i n d e g y - e g y h á l a i m a T e h o z z á d a z é l e t é r t , 
az e r ő é r t , a n a p s u g á r é r t , a v i r á g i l l a t é r t , a h a r m a t k s e p p é r t és a z 
édes m é z é r t . A z é j c s i l l aga i , m i n t h a s z é g y e n f o g t a v o l n a el a 
k i r á l y i n a p f é n y é t m e g p i l l a n t v a , f é l r e v o n u l t a k , de ők s e m p i -
h e n n e k , h a n e m e rő t g y ű j t e n e k , h o g y h a j ö n a sö t é t é j s z a k a , m e g -
j e l e n j e n e k é s u t a t m u t a s s a n a k a v á n d o r n a k . 

E z e k n e k a l á t á s a n ö v e l i e r ő m e t ós m e g t a n i t , h o g y n e k e m 
is az ó n s z e g é n y s é g e m és g y ö n g e s é g e m g a z d a g s á g és e rő lesz, 
m i h e l y t kellő időben állok elé ott, a ho l s e g í t s é g r e v a n s z ü k s é g . " 

„ J ó l es ik l e l k e m n e k , A t y á m " f o l y t a t j a e szép k i s i m a m á s u t t , 
h o g y h á l á t a d h a t o k n e k e d , h o g y k i c s i n y s é g e m e t f ö l e m e l t e d m a -
g a d h o z , s m e g e n g e d t e d , h o g y g y ö n g e i m á m m a l ón is c s a t l a k o z -
z a m a t ö b b i t e r e m t m é n y e i d h á l a a d ó z e n é j é h e z . H á l á t a d o k n e k e d , 
h o g y m e g h a l l g a t t a d k ö n y ö r g é s e m e t , h á l á t , h o g y ő r i z e d e n y é i m e t , 
n ö v e l e d g y e r m e k e i m e t s e r ő b e n m e g t a r t o d j ó f é r j e m e t , a k i n e k 
o lda la m e l l é á l l í t o t t á l . 

K ö s z ö n ö m a n a p o t és az é j s z a k á t , k ö s z ö n ö m az ü d í t ő h a r -
m a t o t é s az á ldó m e l e g s é g e t , k ö s z ö n ö m é l e t e m e t ós r e m é n y s é -
g e m e t . . . . 

V á j j o n van-e o l y a n h i v ő ós i s t e n f é l ő c s a l á d a n y a a v i l á g o n , 
k i n e k e s z a v a k ne a s z i v é b ő l j ö n n é n e k ? V á j j o n e s z ü n k b e j u t - e 
ezen i m á n á l a z t k é r d e z n i , h o g y milyen v a l l á s ú nő s z á m á r a lett. 
ez i r v a ? ! N e m é r e z z ü k - e , h o g y e f o h á s z o k a t v e l ü n k m o n d h a t j a 
a v i l á g ö s s z e s a s szonya . M e r t a l é l e k n e k e z e n ö s z t ö n s z e r ű s ó h a j a i -
hoz m é g k i - k i h o z z á f ű z h e t i az ő v a l l á s o s m e g g y ő z ő d é s é t , a m e g -
v á l t ó j á h o z v a g y a s z e n t j e i h e z v a l ó k ö n y ö r g é s t , e z e k a s z a v a k 
f o g j á k a z é r t i m á d s á g á n a k m a g j á t k é p e z n i a s z a b a d o n g o n d o l k o d ó 
v a g y f e l e k e z e t e n k i v ü l á l ló h ivő e m b e r n e k p e d i g e g y b e t ű v e l 
sem m o n d t ö b b e t , m i n t a m i t a n n a k egyéni h i t e s u g a l m a z . 

E g y m á s i k r e g g e l i i m a e z e k e t m o n d j a : „ M i n d e n h a t ó szel-
lem, j ó A t y á m . M a g a s r a t ö r ő l e l k e t a d t á l n e k e m , o h e n g e d d 
meg , h o g y ez a l é l ek fe léd k ö z e l e d h e s s é k . K ö z e l b b h o z z á d 

\ 



68 KÖNYVEINKRŐL. 

U r a m , m i n d k ö z e l e b b , m e r t k ü l ö n b e n n e m h a l l o m m e g s z a v a d a t 
s n e m é r t e m m e g bölcs t a n á c s o d a t . 

E g y k i c s i n y k e fű szá l o t t a k e r t k ö z e p é n , a f a k a d ó b i m b ó 
a v i r á g t á b l á b a n e l e n y é s z i k , e l v é s z ha n i n c s g o n d o z ó j a . . . é n is 
i t t e g y e d ü l c sak b u j d o s ó l e szek , h a fe lém n e m n y ú j t o d A t y a i 
j o b b kezed . " 

A z „őssze l " c z i m ü kö l tő i s z é p ima k ö v e t k e z ő k é p e n e l m é l -
k e d t e t b e n n ü n k e t : „ E l s z o r u l t a s z ivem s k é t e l k e d é s s z á l l o t t a 
m e g e l m é m e t A t y á m , é l e t n e k I s t e n e ! L á t t a m a ha l á l á r n y é k á t , 
s z é p r ó z s á i m l e v e l e i n e l v o n u l n i ; h a l l o t t a m a z e n y é s z e t h í r n ö k e i -
n e k c söndes s u s o g á s á t , a m o t t a f á k k ö z ö t t M i d ő n kis f e c s k é i m e t 
k e r e s t e m a b l a k o m e lő t t , ü r e s v o l t a s zá raz á g ós n é m a a t á j é k . 
M i d ő n m i n d e z e k e t l á t t a m s m i d ő n a z t is e l m é m b e v e t t e m , h o g y 
m i n d e n k i hazafelé s ie t , az én l e l k e m is m e g i n d u l t , h o g y b i z t o s 
o t t h o n á b a , a T e l e l k e d t á r s a s á g á b a ju s son , a ho l n i n c s e n e n y é -
sze t , n i n c s r o m l a n d ó s á g . " 

N a g y o n s z é p a „lelki v i l á g o s s á g é r t " v a l ó i m a is. 
„ V i l l á g o s s á g s z e n t a t y j a " m o n d j a a k e z d e t é n „ j e l e n j m e g 

é n n e k e m , mive l ó n is fölfelé v á g y o m , föl o d a , a ho l a t e i s t e n i 
l e l k e d f é n y e s s é g e t ü n d ö k ö l . . . T e ad tá l f ö l v i l á g o s u l t s z e l l e m e t 
a n é p e k k o r m á n y z ó i n a k , h o g y a z o k f ö l t á r j á k e l ő t t ü n k is a t u -
d o m á n y ós az i s m e r e t c s a r n o k a i t . " 

„ L á t o m , h o g y m i l y s o k k a l s zebb ós t ö k é l e t e s e b b e v i l á g , 
h a a z t az é r t e l e m , i s m e r e t és t u d á s t ó l m e g v i l á g í t o t t s z e m m e l 
v i z s g á l j u k L á t o m , h o g y m é g s a j á t é l e t e m f o l y á s á t is m e n n y i r e 
k ö n n y e b b é és k e l l e m e s e b b é t e h e t e m , ha m i n d e n n a p e g y - k é t p e r -
c z e t f o g l a l k o z o m a n a g y és n e m e s l e lkek g o n d o l a t a i v a l . . ." 

„Mily b o l d o g í t ó é rzés" m o n d j a u g y a n e z az ima , „ h a ón 
k i s h á z a m f a l a i k ö z é ö s s z e g y ü j t h e t e m e z e k e t a s z e l l e m ó r i á s o k a t 
és h a l l g a t h a t o m b ö l c s e s é g ü k e t . M i l y m e g n y u g t a t ó , ha e n y é i m m e l 
e g y ü t t , a c sa l ád i k ö r b e n e g y s z e r r e é l v e z h e t e m a multat é s a 
jelent1. 

G y ö n y ö r ű a c sa lódo t t n ő i m á j a , ki e g y e t e l v e s z t v e i g é r i 
I s t e n é n e k , h o g y e z e n t ú l egy h e l y e t t s z e r e t n i f o g mindenkit 
„ . . . . s ze re tn i f o g o m a s z e n v e d ő t , a k i o ly v i g a s z t a l a n , m i n t 
ón ; s z e r e t n i a v i r á g o t , me ly i l l a t á t r á m á r a s z t j a , s z e r e t n i a k e r t e t , 
a m e l y l e m b j a i t r á m b o c s á t j a , s z e r e t n i f o g o m a jó t , az i g a z a t 
és m i n d azt , a m i n e m e s , a m i s z é p és s zen t , m e r t e k k o r m i n d i g 
v e l e d leszek I s t e n e m . " 

N e k e m — ö r ö k ö s e n b e t e g e s k e d ő a s s z o n y n a k — n a g y o n 
k e d v e s a „ b e t e g s é g u t á n " - i i m a . 

„ H o z z á d j ö v ö k és l e b o r u l o k sz ined e l ő t t j ó I s t e n . Ú j b ó l 
é r e z t e m a s z a b a d szel lő l e n g e d é s ó t , ú j b ó l é r e z t e m az á l d o t t n a p 
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s u g a r a i é l t e tő m e l e g é t . Ú j b ó l l á t t a m k e d v e s v i r á g a i m a t . O ly 
s z i v ó l y e s e n k ö s z ö n t ö t t e k . Ú j b ó l ü l t e m a f á k l o m b j a i a l a t t . O l y 
s z e l i d e n h a j o l t a k f ö l é m H a t á r t a l a n ö r ö m , m e n n y e i b o l d o g s á g 
v e s z e n k ö r ü l m i n d e n f e l ő l . M i n t h a m o s t s z ü l e t t e m v o l n a e r r e a 
f ö l d r e . 

E z a t e m ü v e d m i n d e n h a t ó bö lcsesség . A t e m ü v e d , h o g y 
a m i s z á m u n k r a a rosz is j ó g3nimölcsö t t e r e m . T e a d o d a f á j -
d a l m a t , h o g y é l v e z h e s s ü k a z ö r ö m e t . T e a d o d a b e t e g s é g e t , 
h o g y t a n u l j u k m e g b e c s ü l n i az e g é s z s é g e t . 

N a g y o n s z é p a „ f o h á s z b é k e s s é g é r t " „ V i l á g o k a l k o t ó j a , 
m i n d e n h a t ó f e l s é g ! T e u g y t e r e m t e t t e d az e m b e r t , h o g y é l e t e 
e l ső p e r c z ó t ő l a z u t o l s ó i g l e g y e n k ö r ü l v é v e e m b e r e k k e l . M i d ő n 
m é g o t t v a n b ö l c s ő j ó b e a , a z a n y á t e g y p i l l a n a t r a s em n é l k ü -
l ö z h e t i . N e m c s a k a t á p l á l é k o t , h a n e m az o l t a l m a t is e g é s z e n 
t ő l e v á r j a . N e k i a s z e r e t e t s e g i t í é g e n é l k ü l e g y r ö v i d ó r a a l a t t 
m e g s e m m i s ü l n e e g é s z é le te . 

Midőn e z t e l g o n d o l o m , e s z e m b e j u t az is, h o g y a c s a l á d i 
k ö r , a t á r s a d a l o m r é t e g e i , ső t az egész o r s z á g is o l y a n , m i n t a 
r i n g ó bölcső. M i n d e n i k e t e g y b iz tos kéz , m i n d e n i k e t ö n z e t l e n 
s z e r e t e t ke l l , h o g y k o r m á n y o z z a , g o n d o z z a és a v e s z é l y t ő l 
m e g ó v j a 

A z é r t j ó I s t e n é l e t e m n e k e g y - e g y p i l l a n a t á t h a d d s z e n t e l j e m 
a z o k n a k az é r z e l m e k n e k , a m e l y e k csak a béke ö lén é l n e k ós 
n ő n e k b iz tosan .» 

E z u t á n m e g h a t ó s z a v a k k a l e m l é k e z i k m e g a h a z a , az 
e g y h á z ós a l e l k e k b é k e s s é g é r ő l . 

D e h o g y m é g a k e r e s z t é n y és u n i t á r i u s ü n n e p e k r e s zó ló 
i m á k is m e n n y i r e m i n d e n k i n e k szó lnak , b i z o n y í t j a a t ö b b e k 
k ö z ö t t az e g y i k k a r á c s o n y i i m a . 

„ V a l a h á n y s z o r e s z e m b e j u t a j á szo l , m e l y e t a k e l e t i e k k é p -
z e l ő d é s e a M á r i a g y e r m e k é n e k bö lcsőü l k i j e l ö l t , m i n d a n n y i s z o r 
k i b é k ü l ö k s o r s o m m a l , az e m b e r e k k e l ós a v i l á g g a l . L á t o m , o h 
h a t a l o m i s t ene , h o g y m i n d e n a n y a b ü s z k e l e h e t a n y a s á g á r a , 
m e r t h a T e u g y a k a r o d , a l e g e g y s z e r ű b b r i n g ó bö lcsőbő l v i l á g -
h ó d i t ó hős, s z i v e k e t b ű v ö l ő k ö l t ő , v a g y e m b e r e k e t i d v e z i t ő m e g -
v á l t ó s z á r m a z h a t i k 

E z a n a p a z anyák ü n n e p n a p j a , ez a n a p a n ő k n e k f é n y e s 
k a r á c s o n y j a ! M a ö r ö m é b r e d f e l a k i c s i n y k u n y h ó b a n és ü n n e -
p e k e t ü l a p a l o t a l a k ó j a . M a a g y e r m e k s e r e g j á t é k á t k e r e s i , a 
f e g y v e r t hordoz.!, a bóké t h i r d e t i . . . " 

V é g ü l m o n d j a „ . . . az a n y a i s z e r e t e t á t v á l t o z i k b e n n e m 
emberszeretetté s e g y a r á n t e n y é m n e k l á t o k m i n d e n g y e r m e k e t , 
e g y a r á n t t e s t v é r n e k é r z e m m a g a m a t m i n d e n k i v e l s z e m b e n . " 
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V á j j o n e n a g y e m b e r e k bö lcső jé t , szü le tésé t d i c ső í tő i m á t 
n e m i m á d k o z h a t j a - e v e l ü n k az egész v i l ág , de k ü l ö n ö s e n m i n -
d e n a n y a ? 

D á v i d F e r e n c z h a l á l a é v f o r d u l ó j á r a i r t i m á b a n a k ö v e t k e z ő 
m a g a s é r t e l m ű s z a v a k f o g l a l t a t n a k : „ I d ő ós ö r ö k k é v a l ó s á g 
I s t e n e ! E m l é k e m b e n f ö l v o n u l m u l t i d ő k n e k képe . H i t e m n e k ősei 
m e g j e l e n n e k le lki s z e m e i m előtt . L á t o m a z t a l e lkes és l e lkes í tő 
m u n k á t , a me ly lye l a h i t t e m p l o m á t m e g t i s z t í t a n i k é s z ü l n e k a 
h ű t l e n s á f á r o k t ó l , k ik m e g f e l e d k e z t e k a n n a k t i s z t a s á g á r ó l . M i l y e n 
e l s z á n t s á g , m i l y lelki b á t o r s á g s u g á r z i k s z e m ü k b ő l ? E l ő t t ü k 
a v e s z e d e l e m , m e l l e t t ü k a halál s h á t u k m ö g ö t t az e l h a g y o t t s á g , 
de ez ő k e t n e m c s ü g g e s z t i , sőt talán erősíti. J e l s z a v u k az , a m i t 
n a g y m e s t e r ü k t ő l t a n u l t a k : az ón o r s z á g o m nem e v i l á g b ó l va ló , 
s m i n t h a a lé lek s z á r n y a i n j á r n á n a k , m i n d i g czak előre m e n n e k . " 

„ É r z e m — m o n d j a e g y ö n y ö r ű i m a m á s u t t — h o g y e g y 
szép e s z m é é r t d icsőség k ü z d e n i ós m e g h a l n i is. É r z e m , h o g y a 
halhatatlanság kulcsa a nemes élet és az erős küzdelem 

í m e az egyetemes i m a k ö n y v ; m i n t h a ezzel a k i j e l e n t é s é v e l 
az egész e m b e r i s é g e t egygyé o l v a s z t a n á ! N e m szab k i h i t c z i k k e t , 
nem o k t r o y á l r á n k e g y - e g y v a g y m á s f o r m á t , h a n e m m i n d n y á j u n k a t 
m e g v i g a s z t a l azzal a t u d a t t a l , h o g y b á r m i l y f e l e k e z e t h e z t a r -
t o z z u n k , h a nemesen é l ü n k és k ü z d ü n k , m e g s z e r e z h e t j ü k ma-
g u n k n a k az örök é l e t e t 

D e b á r m e n n y i r e e g y e t e m e s n e k és f e l e k e z e t e n k i v ü l á l l ónak 
t a r t s a m é n Boros i m a k ö n y v e t egy h a t á r o z o t t j e l l e g g e l m é g is 
b i r : a magyar j e l l egge l . N e m c s a k i r á l y á b a n , n e m c s a k szabad -
e lvű , h a z á j á t dicsőítő g o n d o l a t a i b a n m a g y a r , h a n e m a „ n e m z e t i 
ü n n e p e k r e u szóló h a z a f i a s i m á j á v a l i g a z á n m e g p e c s é t e l i m a g y a r 
v o l t á t ! 

N e m z e t e m n a g y I s t e n e ! " k e z d ő d i k e fohász „ s z e n t ö r ö m -
érzés re g y u l kebe lem a m a i napon . H a z á m őse inek n a g y v i t é z -
sége, m i n t egy t ü n d é r á l o m , a s z a b a d s á g sze re te te , m i n t e g y 
evangélium, u g y j e l e n n e k m e g e l ő t t e m . 

B é k e s s é g n e k és h a d a k o z á s n a k n a g y U r a ! Ha n e m v o l n a 
a n n y i d icsőségge l k ö r ü l v é v e s z e n t s é g e s l ényed , h a csak u g y 
i s m e r h e t n é l e k is, m i n t nemzetem I s t e n é t , oh l e h e t s é g e s vo lna -e 
a T e j ó s á g o d h o z m é l t ó h á l á t adn i e g y m a g j r a r h o n l e á n j m a k . 

B i z o n y á r a n e m ! H á n y ezer e l l e n s é g dú l ta , p u s z t í t o t t a e 
f ö l d n e k m i n d e n p a r á n y i k i s he lyé t . H á n y duló c s a t a e m l é k e 
sa jog fö l a t ö r t é n e l e m m ú z s á j a k e b e l é b ő l ! H á n y s z o r n e m n y ú j t -
h a t o t t m e n e d é k e t m é g a t e m p l o m s e m , a gonosz e l l e n s é g ke-
g y e t l e n s é g e i elöl. H á n y s z o r nem le l te a m a g y a r h o n j á t e h a z á b a n ! 
H á n y s z o r szerez te v i s s za a z t az e l l e n s é g e k k a r j a i közü l , m e r t 
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T e I s t e n m i n d i g m e l l e t t e v o l t á l n é p e d n e k és m e g s e g í t e t t e d „ 
„ . . . h á l á t a d o k n e k e d I s t e n — m o n d j a v é g ü l e h a z a f i a s i m a 
h o g y e n g e m e t m a g y a r n ő n e k t e r e m t e t t é l , h á l á t a d o k , h o g y a j -
k a m a t a m a g y a r s z ó s z e n t i g é i v e l i l l e t e d , h á l á t , h o g y k ö l t ő i m 
és p r ó f é t á i m l e h e t n e k a m a g y a r d a l n o k o k . " 

S m i g v a n n a k e g y h á z i e m b e r e k , k i k t ö p r e n g v e a g g ó d n a k , 
h o g y v á j j o n n a g y k ö l t ő n k h a z a f i a s h y m n u s z a teviplomba v a l ó - e , 
v a g y s e m , n e m s é r t i - e v a l a m i k é p e n a dogmát*), a d d i g a m i k i s 
u n i t á r i u s i m a k ö n y v ü n k imái k ö z é s o r o l j a a z t s l e l k e s e n e z i t á l j a : 

I s t e n á l d d m e g a m a g y a r t , 
J ó k e d v v e l , b ő s é g g e l , 
N y ú j t s f e l é j e v é d ő k a r t , 
H a k ü z d e l l e n s é g g e l . 
B a l s o r s a k i t r é g e n t é p 
H o z z r á v i g e s z t e n d ő t 
Megbűnhődte már e nép 
A multat s jövendőt. 

(Vége köv . ) 
Perczelné K o z m a Flóra 

— 

Az Erzsébet k i rá l yné Szanatór iumról . 
V o l t e g y s z e r e g y s z é p s é g e s k i r á l y n é , k i n a g y o n s z e r e t t e a 

m a g y a r o k a t . S z é p s é g é n é l c s a k j ó s á g a v o l t n a g y o b b . D e m e g -
h a l t g y i l k o s k é z á l t a l . E m l é k e a z o n b a n é l n i f o g s z á z a d o k o n 
á l t a l . N é z e m a s z a n a t ó r i u m - e g y e s ü l e t é v i j e l e n t é s é t s a c z i m -
l a p j á n e g y k i s k é p r a g a d j a m e g k ü l ö n ö s e n a figyelmemet. E g y 
b e t e g l á n y k a á g y a s z ó l ó n a n g y a l ü l , k i t e r j e s z t e t t s z á r n y a k k a l , 
a m i j ó k i r á l y n é n k s z é p s é g e s v o n á s a i v a l . 

A b e t e g k e z é t f o g j a s o l y a n v i g a s z t a l ó n t e k i n t r e á . E z a 
k é p m e s é l n e k ü n k a r r ó l , a k i m i n d e n e k f e l e t t n e m e s v o l t , a k i 
a s z e r e n c s é t l e n e k k e l , e l h a g y o t t a k k a l e g y ü t t é r z e t t , m e r t m a g a 
is s o k a t s z e n v e d e t t . 

A z ő e m l é k é r e e m e l t é k j ó t é k o n y e m b e r b a r á t o k a z t a s z é p 
h á z a t , m e l y c z é l j a i n a k m e g f e l e l ő e n , a s z e g é n y s o r s u t ü d ő b e t e g e k 
g y ó g y í t á s á r a v a n b e r e n d e z v e . I . F e r e n c z J ó z s e f ő c s á s z á r i ós 
k i r á l y i f e l s é g e l e g m a g a s a b b v é d n ö k s é g e a l a t t a l a k u l t az a n a g y 
ós e l ő k e l ő e g y e s ü l e t , m e l y n e k é l é n B a t t h á n y i L a j o s g r ó f á l l s 
m e l y e t 1 8 9 8 - b a n K o r á n y i E r i g y e s a l a p í t o t t . 

E z é v j a n u á r h ó v a l a m e l y i k f a g y o s , z i m a n k ó s r e g g e l é n 

*) Néhány bónappal ezelőtt folyt a nagy vita. 
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l i á r o m t a g u t á r s a s á g t ö r e k e d e t t k ü l ö n f é l e i r á n y b ó l a S z é p I l o n a 
a b u d a i h e g y v i d é k e t u r i s t á i c s o m ó p o n t j a f e l é . 

M i n d e n ü t t c s e n d . Csak a l o v a k c sengő i c s i l i n g e l t e k . É s 
e b b e n a r e n g e t e g , c z u k r o s e r d ő b e n m i n t h a f a n t a s t i k u s a l a k o k 
m o z o g t a k v o l n a a k é k e s k ö d b e n . N a g y o n s z é p vo l t , o l y a n m i n t -
e g y t é l i r ege , k a r á c s o n y i mese , d e h i d e g , d e r m e s z t ő h i d e g . 
S m i n d i g e m e l k e d v e , v é g r e f ö l é r t ü n k a d o m b t e t ő r e , m e l y n e k 
tú l só m e n e d é k é n o z o n d u s l e v e g ő b e n , 340 m é t e r m a g a s s á g b a n a 
t e n g e r s z i n e fö lö t t , é p ü l t az E r z s é b e t K i r á l y n é S z a n a t ó r i u m . 
A t e l e p m a g a e g é s z é b e n a l e g n a g y o b b e m e l k e d é s ű , a J á n o s 
h e g y á l t a l v a n t ö k é l e t e s e n v é d v e a z é szak i szól e l l en . A f ő ó p ü -
l e t n y i t o t t , f e k v ő f o l y o s o j á r ó l r e m e k k i l á t á s n y i l i k , a s z e m m ó r t -
f ö l d e k r e el lá t , a b e t e g le lke h ó n a p o k o n á t s e m u n j a m e g e z t 
n é z n i . A l e n y u g v ó n a p biboros p o m p á j a , az e s t i f e k v ő k ú r á n á l , 
a s z e m b e r a g y o g ó e s t h a j n a l i c s i l l a g g y ö n y ö r k ö d t e t i az i n t é z e t 
á p o l t j a i t . A b e t e g e k l e h e t ő l e g s o k a t t a r t ó z k o d n a k a s z a b a d b a n , 
f e k v ő h e l y e i k e n , j ó l b e b u r k o l v a a f a g y o s , h i d e g l e v e g ő b e n is. 
A z t m o n d j á k , e l e i n t e k issé n e h é z m e g s z o k n i , m e r t az a r c z a , 
o r r a e g y i k - m á s i k b e t e g n e k é r z é k e n y , de k é s ő b b e n h o z z á s z o k -
n a k , s z i n t e v á g y ó d n a k k i a h i d e g l e v e g ő r e . 

E d z ő és e r ő s i t ő v i z k u r a , b ő s é g e s j ó t á p l á l k o z á s , f o l y t o n 
o rvos i f e l ü g y e l e t a l a t t , a j a v u l á s ú t j á r a j u t n a k , a k ik i d e j é b e n 
j ö t t e k , m e g g y ó g y u l n a k , m é g a s ú l y o s a b b a k is, t e r m é s z e t e s e n 
ke l lő h ó n a p o k m u l t á v a l . 

D e f o l y t a t o m u t u n k , é r k e z é s ü n k l e i r á sá t . A s z a n a t ó r i u m -
h o z é r v e , s z e m b e t ü n t n e k e m az é p ü l e t s z é p s é g e , v i d á m k ö n y -
n y e d s ó g e A f e k v ő f o l y ó s ó k o n , u g y m i n t az a l só t o r n á c z o n , a 
k e d é l y r e j ó t é k o n y a n h a t ó f ö l i r a t o k v a n n a k . 

M a d á c h h i r e s s z a v a i : M o n d o t t a m e m b e r , k ü z d j ós b i z v a 
b í z z á l ! " V ö r ö s m a r t y m o n d á s a : „ N i n c s v e s z v e b á r m i sors k ö z ö t t , 
k i el n e m c s ü g g e d e t t ! " K o z m a A n d o r ide k é s z ü l t s z é p m o n -
d á s a : „Ad az I s t e n o r v o s s á g o t b ő v e n , n a p s u g á r b a n , s z a b a d 
l e v e g ő b e n ! " 

M e g h a t v a l é p t e m á t e h á z k ü s z ö b é t , ho l a z o rvos u r a k 
j ó s á g a , ö n f e l á l d o z á s a k ü z d az e l l en a z i r tó b e t e g s é g e l len , m e l y 
a n n y i c s a l á d r a h o z o t t m á r g y á s z t é s s z e n v e d é s t . 

K e l l ő t i s z t á l k o d á s u t á n r u h á n k a t f ö l t ű z v e , h o g y a fö l -
d e t n e é r j e , l é p t ü n k be a b e t e g e k n a g y , t á g a s e b é d l ő j é b e . A 
t i sz t a , h ó f e h é r a b r o s z o k k a l l e t e r í t e t t s m e g t e r í t e t t a s z t a l o k 
k ö r ü l ü l t e k a b e t e g e k , k ü l ö n a s z t a l o k n á l a n ő k , s a f é r f i a k 
i s m é t c s o p o r t o s a n e g y ü t t 

I t t o l v a s t a m é n J a k a b Ö d ö n v i d á m e l b e s z é l é s é t „a f r a k k -
r ó l " és s i k e r ü l t a b e t e g e k e t f e l v i d í t a n i , n e v e t t e k s i g y czé lo-
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m a t e l é r v e , t á r s n ő m a h a r m ó n i u m h a n g j a ós k í s é r e t e m e l l e t t 
é n e k e l t n é h á n y s z é p d a l t , m i t s z i n t é n ö r ö m m e l h a l l g a t t a k . 

C s a k n e m m i n d fiatalok, t ö b b f é r f i m i n t n ő . Á l t a l á b a n a 
s z e r é n y k ö z é p o s z t á l y b ó l v a l ó n ő k ós f é r f i a k . J ó s z í n b e n , p i r o s 
a r c z c z a l a l i g h i n n ő k , h o g y b e t e g e k ; d e h a f i g y e l ü n k , h a l l j u k 
i t t is , o t t is a k ö h ö g é s t , a k ö h ó c s e l ó s t s ez ö s s z e s z o r í t j a s z i v ü n k e t . 

A f ő o r v o s , K u t h y D e z s ő l a k á s á n v o l t u n k k i s v i l l á s r e g g e l i r e , 
m e r t m á r a k k o r e g y ó r a f e l é j á r t a z idő ; ú j r a a c s e n g ő s s z á n o n t é r -
t ü n k v i s s z a a s z é p I l o n á h o z . M i l y e n m á s o t t a t a v a s z . M i l y 
r a g y o g ó p o m p á v a l k ö s z ö n t r á j u k , m e n n y i m a d á r z e n g h e t a z 
e r d ő b e n , a h o l m o s t f a g y o s , c s e n d e s m i n d e n , c s a k e m b e r s z e r e t ő 
s z i v e k m u n k á j a v é g z i z a j t a l a n á l d á s o s t e v é k e n y s é g é t E s e l -
m o n d h a t j u k , h o g y az E r z s é b e t S z a n a t ó r i u m m a E u r ó p a e g y i k 
l e g k i v á l ó b b a n m e g a l k o t o t t t ü d ő - s z a n a t o r i u m a . 

M e g t e r e m t ő j e K o r á n y i F r i g y e s , ö n z e t l e n é p í t ő j e C z i g l e r 
G y ő z ő m ű e g y e t e m i t a n á r . 

Bogyay Kálmáon . 

Japánról. 
(Vége.) 

M i l y e n k i e s i k , h a l v á n y o k e z e k a k i m e r ö l t v é r ű h e r c z e g -
n ő k ! H a n e m az ö l t ö z e t ü k , az r e m e k . E g é s z e n e l ü t ő a s z o k o t t 
j a p á n i v i s e l e t t ő l , m e l y e t n e m l á t n i s e m l e g y e z ő k ö n , s e m m á s 
f e s t m é n y e k e n . U g y l á t s z i k , k i z á r ó l a g az u d v a r s z á m á r a v a n 
f e n n t a r t v a . A l ó l r e n d k í v ü l k i s z é l e s e d ő , a t ö r ö k n ő k é h e z h a s o n l ó 
b u g y o g ó b ó l á l l . a r e n d e s n é l r ö v i d e b b k a f t á n n a l , m e l y n e k az u j j a 
s z i n t e f ö l d i g é r . M é g a h a j v i s e l e t ü k is m á s , ós v a l a m i s p h i n x -
s z e r ü k i f e j e z é s t a d a f e k e t e h a j b ó l k é s z ü l t k é t r e n g e t e g l e g y e z ő -
s z e r ű s z á r n y , m e l y e k k ö z t a s á r g á s a r e z o c s k á k m é g k i s e b b e k -
n e k t e t s z e n e k s v é g ü l az e g é s z c z o p f b a n h u l l a l á . A z ö l t ö z e t e k 
s z ö v e t e i a l e g r e m e k e b b e k , a m i k e t k é p z e l n i l e h e t . A t e n g e r -
h u l l á m s z e r ü e n s u h o g ó n e h é z s e l y m e k c s o d á s v i r á g o k k a l , m a d a -
r a k k a l , s z ö r n y e t e g e k k e l v a n n a k k i v a r v a , m e l y e k v i s e l ő j ü k c s a -
l á d i c z i m e r é t k é p v i s e l i k 

A z e g é s z j e l e n s é g v a l a m i o l y a n s a j á t s á g o s , m o n d h a t n i t ú l -
v i l á g i ós m a g a s z t o s , r ú t s á g á b a n a z t a b e n y o m á s t t e s z i , m i n t h a 
a l a k j a i v a l a m i r é g i k ö n y v l a p j a i k ö z ü l k e l t e k v o l n a é l e t r e s 
j e l e n t e k v o l n a m e g e g y p i l l a n a t r a a z é l ő k k ö z ö t t , k i k n e k a z 
e r ő l k ö d é s é n , h o g y m á s n a k l á t s z a n a k , m i n t a k i k v a l ó j á b a n , l e p -
l e z e t l e n g u n y n y a l m o s o l y o g n a k . 

A m á s i k ü n n e p é l y a c s á s z á r i k e r t e k b e n t o l y t le A c s á -
s z á r n é é v e n t e c s a k k é t s z e r m u t a t k o z i k , a k k o r i s c s a k v á l o g a t o t t 
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t á r s a s á g e lő t t , t a v a s s z a l a c s e r e s z n y e f á k v i r á g z á s a ós őssze l a 
k r i z á n t h é m n y i l á s a l k a l m á v a l . 

V é g t e l e n n e h é z s é g e k u t á n v é g r e e r r e is s i k e r ü l t a f r a n c z i a 
i r ó n a k m e g h í v ó t s z e r e z n i e . D e ez m á r j a p á n n y e l v e n v o l t s ze r -
k e s z t v e ós e g y r o p p a n t a r a n y k r i z á n t h ó m m e l , a h a g y o m á n y o s 
c s á s z á r i c z i m e r v i r á g g a l d í s z í t v e és k i b e t ü z h e t l e n h i e r o g l i f á k b a n 
m e g í r v a . 

A k i r á l y i p a l o t a r e n g e t e g k e r t e k m é l y é b e n r e j l i k , az u t c z á n 
j á r ó k e l ő k r e n é z v e t e l j e s e n l á t h a t a t l a n ós a v á r o s t ó l n a g y o n 
m e s s z e v a n . B á r a p a l o t a m a g a j a p á n i m o d o r b a n é p ü l t , f e l k o n -
k o r o d ó f e d e l e k t ö b b e g y m á s r a r a k o t t r é t e g é b ő l á l l , a b e j á r a t n á l 
f e k e t e h a r i s n y á s , f r a k k o s , vö rös m e l l é n y e s s z o l g a s e r e g f o g a d j a 
az é r k e z ő k e t , a k i k m i n t e g y n e g y v e n s z e m é l y , r e n d k í v ü l sok 
c z e r e m o n i a u t á n j u t h a t n a k csak az ü n n e p é l y s z í n h e l y é r e . 

M i n d e z e k e t i t t h o s s z a s l e n n e e l b e s z é l n i , p e d i g a p o m p á s 
k e r t e k , a k é p z e l e t e t f e l ü l m ú l ó r e m e k s z é p k r i z á n t h é m e k l e í r á sa 
n a g y o n é r d e k e s . C s a k p á r szó t m é g a c s á s z á r n é r ó l , e r r ő l az eszes , 
m é l y e n g o n d o l k o d ó , d e h i d e g s z i v ü u r a l k o d ó n ő r ő l , a k i p o l i t i k á -
val is s z e r e t f o g l a l k o z n i . 

A b o k r o k k ö z é r e j t e t t e u r ó p a i z e n e k a r R i g o l e t t o b ó l j á t s z a 
az u t o l s ó f e l v o n á s b e l i n é g y e s t , m i k o r e g y s z e r r e a z u d v a r j ö v e -
te ló t j e l z ő m o r a j h a n g z i k f e l : „ J ö n n e k , " É s a n é z ő k s z e m e i 
e lő t t o l y a n j e l e n e t b o n t a k o z i k ki , a m e l y n e m c s a k e g y e t l e n , de 
u t o l s ó i s a m a g a n e m é b e n , m e r t a r á k ö v e t k e z ő é v b e n e g y u d v a r i 
r e n d e l e t b e t i l t o t t a a n e m z e t i v i s e l e t b e n va ló m e g j e l e n é s t ós a 
k r i z á n t h t m e k ü n n e p é r e , m e l y e t m á r a k k o r „ g a r d e n - p a r t y " - n a k 
n e v e z t e k , u g y m a g a a c s á s z á r n é , m i n t az u d v a r a s ö t ó t s z i n ü , 
m a g a s n y a k u r u h á b a n j e l e n t m e g , m e l y e t P á r i s e g y i k l ege l ső 
r u h a m ü v ó s z e k é s z í t e t t , r e n d e l e t é r e . 

E z e g y s z e r H a r o n - K o ( T a v a s z ) c s á s z á r n é ós v e l e e g y ü t t 
az u d v a r h ö l g y e i m é g n e m z e t i v i s e l e t b e n j e l e n t m e g , t a r k a n a p -
e r n y ő k á r n y á b a n . A z o t t elől, v i o l a s z í n ö l t ö z e t b e n , f e h é r k r i z án -
t h é m e k k e l m a g a a c s á s z á r n é . M e g j e l e n é s é r e a z e n e k a r a b b a n -
h a g y j a az i d e g e n m e l ó d i á k a t ós v a l a m i n e m z e t i h y m n u s f ó l ó b e 
k e z d . E n n e k a h a n g j a i m e l l e t t l é p d e l a z t á n a t a r k a , f é n y e s 
c s o p o r t , r u h á j a s u h o g á s á v a l s z i n t e t ú l h a r s o g v a a z e n é t . E s m i n ő 
f é n y , m i l y r e m e k s z í n j á t é k , m e n n y i r a g y o g á s ! D e ime , m o s t 
h a l a d e l a c l á s z á r n ő . M i l y e n s a j á t s á g o s j e l e n s é g ! ez a h i d e g , 
b á l v á n y s z e r ü a rcz f e r d e v á g á s ú , a l i g n y i t o t t , be l fe ló , e l f e l é t e k i n t ő 
s z e m e i v e l , k i f e j e z é s t e l e n , h a l o t t s z e r ü m o s o l y á v a l . A z o r r a k ics i , 
de h a j l o t t sasszerü , e l ő r e á l l ó á l la g ő g ö s , k e m é n y k i f e j e z é s t ad 
az a r c z á n a k . A t e r m e t e k i c s iny , a l a k j a t e l j e s e n e lvész a bő , 
k e m é n y s e l y e m r e d ő i k ö z ö t t , k e z e , m e l y l y e l a n a p e r n y ő t t a r t j a , 
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p a r á n y i , g y e r m e k k ó z . Ö m a g a ós u d v a r h ö l g y e i is v a l a m e n n y i e n 
k i v a n n a k f e s t v e f e h é r r e , v ö r ö s r e , a h o l ke l l , f e k e t é r e , a m i m é g 
h a l o t t s z e r ü b b é t e sz i . Ü t e m s z e r ü e n l é p e g e t p a r á n y i p i r o s p a p u -
c s a i b a n , s e m j o b b r a , s e m b a l r a n e m n é z v e , c s a k o l y k o r k i s s é 
m e g b i l l e n t v e a f e j é t a m é l y e n h a j l o n g ó v e n d é g e k f e l é . 

E g y t á g a s k i o s z k b a n t e r i t e t t a s z t a l ál l , e g é s z e n e u r ó p a i 
m ó d o n e l r e n d e z v e , p e z s g ő s p o h a r a k k a l , e z ü s t n e m ü v e l , p á s t ó t o -
m o k k a l , v i r á g o k k a l , g y ü m ö l c s ö k k e l m e g r a k v a . A c s á s z á r n ő h e -
l y e t f o g l a l e g y m a g a s s z é k e n az a s z t a l f ő n , k ö r ü l ö t t e a z u d v a r a , 
t o v á b b a v e n d é g e k , m i k ö z b e n e g y e g é s z h a d s e r e g s á r g a a r c z u , 
f e k e t e f r a k k o s , v ö r ö s m e l l é n y e s a p r ó s z o l g a m a d á r k ö n n y ü s é g g e l , 
r a b s z o l g a a l á z a t t a l v é g z i a f e l s z o l g á l á s t s a z e n e k a r v a l a m e l y 
o la sz o p e r a d a l l a m a i t j á t s z a , e z u t á n f o l y t a t j a k ö r s é t á j á t a k e r t -
ben , a v e n d é g e k is e l t á v o z n a k , i g y e k e z v e u g y e l h e l y e z k e d n i , 
h o g y v i s s z a t ó r ő l e g m é g e g y s z e r l á t h a s s á k e l v o n u l n i a m e s é s e n 
f é n y e s l á t o m á n y t . 

M é g e g y s z e r , u t o l j á r a e l h a l a d a c s á s z á r n ő k i s é r e t é v e l , m é g 
e g y s z e r e l k á p r á z t a t v a e x o t i k u s p o m p á j á v a l a b á m u l o k s z e m é t , 
a z t á n e l t ű n i k a f á k , b o k r o k s ű r ű j é b e n , h o g y e lő n e t ű n j é k t ö b b é 
i l y e n f é n y b e n , i l y e n n a g y s z e r ű s é g b e n s o h a , s o h a t ö b b é ! 

E s m o s t h o z z á a h á b o r ú ! K i t u d j a , n e m s o d o r j a e n y o -
m o r b a a z o k a t , a k i k f é n y h e z , p o m p á h o z s z o k t a k ? n e m s z o r i t j a - e 
h á t t é r b e h o s s z ú i d ő r e a m a s z o r g a l m a s . n é p i p a r á t , m ű v é s z e t é t ? 

S h á t m é g az a s o k v é r és k ö n y , a m e l y k e g y e t l e n c sa -
p á s a i n y o m á n f a k a d ? O h a k k o r l e s z c s a k i g a z á n s z ü k s é g e a 
j a p á n n é p n e k a k e r e s z t é n y v a l l á s v i g a s z t a l ó t a n a i r a , a z u n i t á -
r i z m u s e g y s z e r ű , i s t e n a k a r a t á b a n v a l ó m e g n y u g v á s t , f e l e b a r á t i 
s z e r e t e t e t , f e l t á m a d á s t h i r d e t ő i g é j é r e . 

Fang l iné Gyúj tó Izabel la , 

8® ®3 

Levél egy leányhoz. 
D r á g a G i z e l l á m ! 

K e d v e s s o r a i d a t m e g k a p v a s i e t e k r á v á l a s z o l n i . M e g t i s z t e l ő 
r á m n é z v e , h o g y i !y f o n t o s l é p é s n é l h o z z á m f o r d u l s z t a n á c s é r t . 
N e m h i á b a t a r t o t t a l a k m i n d i g j ó b a r á t n ó m n a k és n e m h i á b a 
v o n z ó d t u n k u g y e g y m á s h o z . 

K é r d é s e d r e d i r e k t v á l a s z t n e m a d h a t o k , m e r t i l y f o n t o s 
l é p é s n é l , m i n t a t i e d , h a t á r o z o t t v á l a s z t c s a k a k k o r l e h e t n e a d n i , 
h a m i n d k e t t ő t ő k e t i s m e r n é l e k a l a p o s a n . T é g e d u g y a n s i k e r ü l t 
a z e g y ü t t k e l l e m e s e n e l t ö l t ö t t p á r ó v a l a t t k i i s m e r n e m ós m e g -
v a g y o k g y ő z ő d v e , h o g y a k i n e k k e z e d e t n y ú j t o d , n e m f o g j a 
m e g b á n n i ; de n e m i s m e r e m v ő l e g é n y e d e t 
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H o g y n é m i f e l v i l á g o s í t á s t a d j a k , e léd t á r o m é l e t e m e t T u -
d o d t e is ép o l y j ó l , m i n t én , h o g y h á r m a n k é r t e k m e g e n g e m . 
E s én k i k o s a r a z v a a k é t g a z d a g k é r ő t , a s z e g é n y h e z m e n t e m . 
N e m k ö n n y e l m ű s é g b ő l , n e m á l p u r i t á n s á g b ó l , h a n e m , m e r t ö 
h o z z á v o n z ó d t a m . 

H ó t é v v e l e z e l ő t t t ö r t é n t ez ós a z t t a r t j á k , h o g y h é t é v 
u t á n m á r m e g i t é l h e t ő a h á z a s s á g . 

É n ép o ly j ó l é r z e m m o s t is m a g a m , m i n t m e n y a s s z o n y 
k o r o m b a n azza l a k ü l ö m b s é g g e l , h o g y m o s t h á r o m kis l u r k ó 
k a p a s z k o d i k a s z o k n y á m b a . 

S z e r é n y e n é l ü n k , t a r t ó z k o d u n k m i n d e n h i á b a v a l ó k i a d á s t ó l , 
n i n c s a d ó s s á g u n k , n e m t a r t o z u n k s e n k i n e k se ós a mi fő , t i sz-
t e l j ü k , b e c s ü l j ü k e g y m á s t ós a v o n z a l o m ós s z e r e t e t n e m c s ö k k e n , 
h a n e m i n k á b b n ö é s n a g y o b b o d i k . 

H á n y o l y a n n ő v e l b e s z é l t e m , a k ik s z e g é n y e b b s o r s u i s m e -
r ő s ö k r ő l b e s z é l v e n a g y b a n h á l á l k o d t a k , h o g y g y e r m e k ü k n i n c s . 

Mi is s z e g é n y e k v a g y u n k ós h á r o m g y e r m e k ü n k v a n . D e 
h a e l g o n d o l o m , h o g y n e m v o l n a e g y s e , m á r a p u s z t a g o n d o l a t 
is e l s z o m o r i t . 

K é p z e l d el a z t , h o g y u r a m c s a k es te j ő h a z a h i v a t a l á b ó l 
és h a k e t t e n v o l n á n k csak, a k k o r a d é l e l ő t t e l é g v o l n a a h á z 
k ö r ü l i m u n k á r a , d é l u t á n e l u n n á m m a g a m . I g y a d é l u t á n t fe l -
h a s z n á l o m . v a r r o k , f o l d o z o k a g y e r m e k e k n e k , k i k é r d e z e m a l e g -
n a g y o b b a t , j á t s z o m a k i c s i k k e l s i g y e l t e l i k a d é l u t á n ós h a 
h a z a j ő u r a m a h i v a t a l b ó l , e g y ü t t j á t s z u n k a g y e r m e k e k k e l . 

U r a m se j o b b , m i u t á n ő se s z e r e t n e g y e r m e k e k n é l k ü l é ln i . 
S o k s z o r m o n d j a , m i k o r ö s s z e g y ű l a m u n k a , v a g y v a l a m i ke l l e -
m e t l e n s é g e v a n : j ó h o g y g y e r m e k e i n k v a n n a k , m e r t ők s e r k e n -
t e n e k a m u n k á r a ; t u d o m , h o g y m i é r t v e s z ő d ö m ós t ű r ö k . 

N e m t u d o m s i k e r ü l t e n é k e m , a m i n t a k a r t a m , h a c s a k 
p é l d á b a n is e g y k i s f e l v i l á g o s í t á s t a d n i K e t t ő r e h i v o m fel figyel-
m e d e t : F o n t o s a f é r f i n á l is a v a l l á s , m e r t a k i n e k n i n c s h i te , 
h i d d el a n n a k n i n c s szive. M á s o d i k p e d i g , h o g y m i n d i g t i s z t e -
l e t t e l b e s z é l j e n a z e m b e r e k r ő l és k ü l ö n ö s e n a n ő k r ő l , m e r t a k i 
t i s z t e l e t t e l beszól a z e m b e r e k r ő l , az m a g a i s becsü le tes , j e l l e m e s 
e m b e r . A t ö b b i t ő l e l t e k i n t h e t n i . A p r ó f é l r e é r t é s e k t ő l t e s e m 
lész m e n t . 

N e k ü n k n ő k n e k a r r a ke l l t ö r e k e d n ü n k , h o g y o t t h o n u n k a t 
k e l l e m e s s é , k e d v e s s é t e g y ü k ós m a g u n k is m i n d i g a l e g j o b b 
k e d v v e l f o g a d j u k u r u n k a t . 

T a p a s z t a l a t b ó l t u d o m , m e r t ezze l é r t e m el az t , h o g y u r a m 
m é g l eg jobb b a r á t j a i t is o t t h a g y t a és n e m e n g e d v e se k é r é s n e k , 
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se g ú n y o l ó d á s n a k e g y n a p , m i n t m á s n a p s i e t h i v a t a l á b ó l h a z a 
és v e l ü n k t ö l t i az ü n n e p e k e t is n e m u n v a m e g a z o t t h o n t . 

M i n d i g , m i n d e n p i l l a n a t b a n g o n d o l j c s a l á d o d r a és u r a d r a , 
de n e l é g y z s a r n o k a h á z a d n a k . 

A f é r f i a k s z e r e t i k , h a az ő d o l g u k é r d e k l i n e j ü k e t , h a 
m i n d e n i r á n t , a m i t ő k c s i n á l n a k , é r d e k l ő d ü n k , a t a n á c s o t szi-
v e s e n v e s z i k , a k é r é s e k n e k e n g e d n e k , h a t e h e t i k m e g is t e s z i k . 
M e r t i g y e k e z z m i n d i g , h a v a l a m i t el a k a r s z é r n i , h o g y c s a k 
o l y a t k é r j , a m i t e l é r h e t s z . 

S e m m i t s e v e s z n e k a f é r f i a k o l y r o s z n é v e n , m i n t h a n e v ü k ö n 
es ik c s o r b a , h a a l e g k i s e b b is . E z é r t i g y e k e z z u r a d n a k t i s z t e -
l e t e t s z e r e z n i . N e t e d d ő t n e v e t s é g e s s é m á s o k e l ő t t m é g t r é f á s 
n y i l a t k o z a t t a l v a g y s z ó v a l se. M i n d i g u g y b e s z ó l j v e l e o t t h o n , 
m i n t n y i l v á n o s h e l y e n , a m i n t e g y f é r f i el is v á r h a t j a , u d v a r i a s a n , 
n y á j a s a n . 

T ö b b e t é r s z el , h i d d el, m o d o r r a l , m i n t b á r m i l y z s a r n o k -
s á g g a l . S e m m i se t e s z i b e c s ü l t e b b ó a n ő t a f é r f i e l ő t t , m i n t h a 
a z t l á t j a , h o g y t i s z t e l i , b e c s ü l i ő t u g y t e t t e i b e n , m i n t s z a v a i b a n . 

E g y s z ó v a l , e g y k e d v e s k e d é s s e l t ö b b e t é r s z el , m i n t s z á z 
g o r o m b a s z ó v a l . H i s z e n e r r e ő is k é p e s ós szó s z ó t b ő v e l v e , t e 
v a g y a s é r t e t t . 

I g y e k e z t e m k é r é s e d n e k e l e g e t t e n n i és m o s t b e f e j e z v e le-
v e l e m e t , k i v á n o k n é k e d s z á m t a l a n s o k b o l d o g é v e t . 

B u d a p e s t , 1904. j u l i u s 15. 
a t e i g a z , h ü b a r á t n ő d 

Amália . 

Jézus, mint jó barát. 
Részlet S ta lker J. glasgowi lelkész könyvéből. 

IV. 
A b a r á t i s z e r e t e t g y ö n y ö r ű s é g g e l t e s z s z o l g á l a t o t , h o z k i s e b b , 

n a g y o b b á l d o z a t o k a t . 
E t e k i n t e t b e n a r é g i e k o l y a n é r z é k e n y e k v o l t a k , h o g y — 

a b a r á t s á g k ö t e l e s s é g e i r ő l b e s z é l v e — n e m a z t k é r d e z t é k , m i t 
t e h e t e g y i k b a r á t a m á s i k é r t , h a n e m a z t k e r e s t é k , h o g y hol v a n 
az a h a t á r , m e l y n é l a z ö n f e l á l d o z ó s z e r e t e t n e k m e g k e l l á l l a n i . 
T e r m é s z e t e s n e k t a r t o t t á k , h o g y m i n d e n t m e g t e s z , e l s z e n v e d ba -
r á t j á é r t s h o g y m i n d e n t ad n e k i , m i v e l s e g i t s é g ó r e l e h e t ; ós 
c s ak a r r a figyelmeztették, h o g y b a r á t j a i r á n t v a l ó b u z g ó s á g á b a n 
n e h o g y ö s s z e ü t k ö z é s b e j ö j j ö n m a g a s a b b k ö t e l e z e t t s é g e k k e l , m e -
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l y e k k e l c s a l á d j á n a k v a g y I s t e n é n e k t a r t o z i k A z a n t i k m ű v é s z e k 
a b a r á t s á g o t m e g s z e m é l y e s i t e t t é k fiatal e m b e r c s ó k j á b a n , h a j a d o n 
f e j j e l , e g y s z e r ű r u h á z a t t a l , d e e r ő s , i z m o s t e s t t e l á b r á z o l t á k , 
m e l y k é s z m i n d e n s z o l g a l a t t e l j e s i t e s é r e . R u h á j a s z é l é r e e s z a v a k 
v o l t a k i r v a : H a l á l é s É l e t , j e l k é p e z v e , h o g y a b a r á t s á g az é l e t -
b e n s a h a l á l b a n v á l t o z a t l a n . A h o m l o k á r a f e l i r t á k : N y á r é s 
T é l , a z t é r t v e e s z a v a k a l a t t , h o g y j ó - ós b a l s z e r e n c s é b e n a 
b a r á t s á g s e m i s m e r i n g a d o z á s t , c s a k k ö t e l e s s é g e i v á l t o z n a k m e g . 
A s z o b o r ba l v á l l a é s a ba l k a r m e z t e l e n e k v o l t a k e g é s z a s z i v i g , 
h o v a a j o b b k é z m u t a t o t t e s z a v a k k a l : K ö z e l és T á v o l , m e l y 
a z t j e l e n t e t t e , h o g y a z i g a z i b a r á t s á g o t idő v a g y t é r b e l i t á v o l s á g 
n e m b e f o l y á s o l h a t j a . 

J á n o s é l e t é b e n s o k p é l d á t t a l á l h a t n á n k a z i l y e n n e m e s b a -
r á t s á g i l l u s z t r á l á s á r a , d e e g y i k s e m o l y a n j e l l e m z ő , m i n t a M e s t e r 
m a g a v i s e l e t e L á z á r h a l á l á n á l é s f e l t á m a d á s á n á l . M i n d e n l é p é s e , 
m e l y e t ez a l k a l o m m a l t e t t , j e l l e m z ő r e á n é z v e . I n d i á b a m e n t , 
p e d i g j ó l t u d t a , h o g y o t t v e s z é l y n e k t e s z i k i m a g á t ; M á r t h a 
h i t é t f e l l e l k e s í t e t t e , m e g e r ő s í t e t t e ; t i t o k b a n e l k ü l d ö t t M á r i á é r t , 
h o g y ő is j e l e n l e g y e n a n a g y e s e m é n y n é l ; m e g h a t o t t s á g a a n y -
n y i r a f o k o z ó d o t t , h o g y k ö n n y e k b e n t ö r t u t a t m a g á n a k s a k ö r ü l -
á l l ó k is c s o d á l k o z v a k i á l t o t t a k f e l : „ N é z z é t e k , m i l y e n n a g y o n 
s z e r e t t e ő t . " A n ő v é r e k e t e l ő k é s z í t e t t e a t ö r t é n e n d ő k r e , i m á v a l 
e r ő s í t e t t e m e g s z i v ü k e t , h o g y n e l e g y e n i g e n n a g y a m e g r á z -
k ó d t a t á s , h a fivérüket ú j b ó l m e g l á t j á k . M i n d e z e k b i z o n y s á g o t 
t e s z n e k e g y g y ö n g é d , m a j d n e m n ő i e s s z e r e t e t r ő l , m e l y e r ő s e b b 

v o l t , m i n t a h a l á l ós á l d á s t o s z t ó , m i n t a z É g m a g a . 
D e a b a r á t s á g n e m c s a k a k k o r n y i l v á n u l , m i d ő n b o l d o g s á g o t 

o s z t , h a n e m a k k o r is, m i d ő n a j ó t é t e m é n y e k e t e l f o g a d j a M e r t 
e z á l t a l m u t a t j a m e g b a r á t j á n á k s z e r e t e t é b e v e t e t t b i z a l m á t . 
J é z u s J á n o s i r á n t i m é l y , i g a z s z e r e t e t é t a k k o r m u t a t t a m e g 
i g a z á n , m i d ő n a k e r e s z t f á n f ü g g v e , a r r a k é r t e s z e r e t e t t t a n í t v á -
n y á t , h o g y f o g a d j a el M á r i á t a n y j á n a k . S o h a b a r á t s á g n e m n y i -
l a t k o z o t t g y ö n g é d e b b e n , m i n t e z e s e t b e n . J é z u s n e m k é r d e z t e 
m e g , h a a k a r j a - e , m e r t b i z o n y o s v o l t J á n o s o d a a d á s á b a n ; é s e z 
a b i z a l o m v o l t a l e g d r á g á b b k i n c s , m e l y e t t a n í t v á n y á n a k a d h a t o t t , 

(Folyt, köv.) F. E . 

Egy kérő szó a nőkhez. 
O l v a s ó i n k e m l é k e z h e t n e k , h o g y mul t é v n o v . 2 -án vo l t e g y 

t o m b o l a e s t é l y K o l o z s v á r o n , a ko l l ég ium d í s z t e r m é b e n , me lyen a z o k a t 
a t á r g y a k a t j á t s z o t t á k ki, m e l y e k e t a D . F . E g y l e t n y e r t . 
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A z 1902-iki n a g y so r s já tékra meg éppen emlékeznek . Hisz 
mi — a nők — a d t u k össze a z o k a t a g y ö n y ö r ű kéz imunkáka t , 
m e l y e k a n y e r e m é n y e k e t képez t ék s melyekhez a kolozsvár i k ö z ö n -
s é g bucsu já rás t t a r t o t t , mikor a húzás t megelőző n a p i k b a n e g y e s 
k e r e s k e d é s e k k i r aka t a iban kiá l l í to t ták. Összead tuk ped ig azér t , h o g y 
kis l apunknak p é n z a l a p o t t e r e m t s ü n k . A s o r s j á t é k n a k e r e d m é n y e 
1400 K . volt, de az t kevesen tud j ák , h o g y az őszi t o m b o l a j á t é k 
m é g 2 0 0 K -át jövede lmeze t t , m e l y e t szintén a »Nők Világa« a lap-
jához csa tol tak . 

I lyen volt az anyag i e r e d m é n y . És az erkölcsi ? 
Mostani í r á s o m n a k más czélja lévén, nem t e r j e s z k e d h e t e m ki 

az erkölcs i e r e d m é n y fe j tegetésére . A z o n b a n sa jná lom a z o k a t a 
k e d v e s tá rsnőimet és o lvasóinkat , kik egyik a l k a l o m m a l sem l ehe t -
t e k j e l en , nem g y ö n y ö r k ö d h e t t e k , okulha t tak , mula tha t t ak . É n o t t 
v o l t a m mindke t t őn . A n n a k ide jén az elsőt i smer t e t t em. A z u to l són 
s z e r e p l ő voltam, K ö z r e m ű k ö d t e k m é g : F e k e t e G á b o r táblai e lnök , 
e g y l e t i alelnök g y ö n y ö r ű megny i tóva l , Boros Ella szavala t ta l , 
P á k e i Már ta zongora já tékka l , ifj . Sándor J á n o s és Iszlai Géza 
h e g e d ű - z o n g o r a due t te l . A k ö z ö n s é g alig bir t be te ln i az é lvezet te l , 
a Fő t i s z t e l endő P ü s p ö k úr ped ig t a r t o t t e g y g y ú j t ó ha tású szép 
b e s z é d e t , felhíva a közönséget , h o g y legyen szószólója, t e r j e sz tő j e 
e g y l e t ü n k nemes i r ányának s m á s k o r is seregei jen minél n a g y o b b 
s z á m b a n az egyle t i es té lyekre. E z u t á n jö t t a tombola já t ék . Külö-
n ö s e n a karza t ra fe lvezete t t t anu lóse regnek szolgál t n a g y g y ö n y ö -
r ű s é g é r e . A már egysze r nye r t t o m b o l a k á r t y á k elárverezése s t b . 
s o k m u l a t s á g o s ep izódda l jár t . Összesen 35 n y e r e m é n y t á r g y vol t . 
A j á t é k 2 órát t a r t o t t . 

E z az egysze rű és könnyű eljárás fö lbuzdi to t ta a vá lasz t -
m á n y t és szívesen fo ly ta tná , ha a vidéki t a g o k is seg í tenék 

É n — jelen l évén a gyű lésen — b iz tos í to t t am a v á l a s z t m á n y t , 
h o g y nem fognak bennünk — vidékiekben — ezután sem csa-
l ó d n i . N e m volt szalmaláng múl tkor i le lkesedésünk, mely lé t re 
h o z t a a sors já téko t . Ezu tán is akadn i fognak köz tünk nagy s z á m -
mal , k ik szívesen beküld jük azt a kis kéz imunkát . 

U g y - e k e d v e s tá rsnőim n e m h a g y n a k c se rben? Sokan fog j ák 
a j á n d é k a i k a t , l egyen az bármi — nem feltétlenül kéz imunka szük-
séges — beküldeni a Dávid Ferencz Egylet titkárának Kolozsvárt, 
Rózsa-utcza 2. sz. M é g pedig augusz tus - szep tember h ó n a p o k b a n , 
mive l c sak a k o r á n b e é r k e z e t t e k e t lehet az őszi első es té lyen föl-
haszná ln i . 

N e verseng jünk , hogy me ly ikünk küld be é r t ékesebb munká t , 
ne a k a r j u k e g y m á s t tulliczitálni, m e r t ez megölőie lenne á ldozat -
k é s z s é g ü n k n e k N e m munkakiál l i tás a czél, csak mula t ságos jó té -
k o n y s á g 
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A z n e m t a r t h a t v issza senki t az a d á s b a n , h o g y a t o m b o l a -
j á t é k b a n e se t l eg n e m v e h e t részt . L e h e t t o m b o l a j e g y e k e t b e s z e -
rezni a t á v o l l a k ó k n a k is. Hisz M a g y a r o r s z á g o n n incs o l y a n un i t á r i u s 
e g y é n , a k inek ne l e n n e K o l o z s v á r o n e g y h o z z á t a r t o z ó j a v a g y 
l e g a l á b b i smerőse , a k i t o m b o l a j e g y e i t k i já t sza . 

H i s z e m , t u d o m , h o g y t á r s n ő i m és k e d v e s o lvasó ink á l t a l á b a n 
m e g f o g j á k muta tn i , h o g y a d a k o z ó k e d v ü n k n e m szalmaláng, m e l y 
e g y e t e g y e t lobban , a z t á n kialszik, h a n e m öröktüz. É s szem e lő t t 
t a r t j á k m o s t és m i n d i g P á l a p o s t o l m o n d á s á t : » Is ten a j ó k e d v ű 
a d a k o z ó t szeret i« . 

Raffaj Irma. 
S @ ® 3 

N é p d a l . 

Tanul j házi csinosságot, 
Tar t s mindenben t isztaságot , 

É s jó rendet min t anyám. 
Tud j kapálni, kender t nyőni, 
Sütni, főzni, fonni, szőni, 

S én elveszlek Rózsikám 

Kövess te is józanságot , 
T a n u l j serény gazdaságot , 

Szántást, vetést , mint apám. 
Rakni ügyes kalangyákat , 
Szép asztagot, szép buglyákat , 

S hozzád megyek bácsikám. 
Tiboldi István.* 

* T i b o l d i I s tván szen tmik lós i , s z e n t g e r i c z e i s m a j d k e d e i t an i tó , h i r e s 
n é p k ö l t ő ezen versét o l v a s ó i n k közül k e v e s e n ismerik . A N e m z e t i T á r s a l k o d ó 
1844. é v f o l y a m á b ó l k ö z ö l j ü k . 

TARTALOM: Ima. — Könyveinkről. Percze lné 'Kozma Flóra. — Erzsé-
bet k i rá lyné szanatór iumról . Bogyai Kálmánné. — Japánról . Fanghné 
G-yujtó Izabella. — Levél egy leányhoz. — Jézus, i r i n t jó bará t F. E. — 
Egy ké rő szó a nőkhez. Raffaj Irma. — Népdal. Tiboldi István. 

I b T ő i s z a T o ó 

Készit angol , franczia ruhát és kon-
fekcziót a legutolsó divat szerint. 

Úgyszintén e l fogad hölgyeket 
a s z a b á s és varrás tanításra. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10 
s > 

Nyomato t t Gámán J. örökösénél Kolozsvárt , Kossuth L -uteza 10. 




